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AvvERTENZE - WARNING - WARNHINWEISE - ADvERTENCIAS - REMARQUE
1	 Profondità	vasca:	altezza	rilevata	dal	bordo	vasca	al	punto	più	profondo
2 Le dimensioni d’ingombro sono espresse in mm.
3 Tolleranze dimensionali sulle misure reali ± 5 mm.
4	 La	casa	costruttrice	si	riserva	il	diritto	di	apportare	in	qualsiasi	momento	modifiche	e	migliorie	al	prodotto	senza	dare	preavviso.

1	 Bathtub	depth:	height	measured	from	the	rim	to	the	deepest	point	of	the	bathtub.
2 Sizes are in mm.
3 Dimensional tolerance on real size ± 5 mm.
4	 The	manufacturer	reserves	the	right	to	carry	out	product	modifications	and	improvements	at	any	time	without	prior	notice.

1	 Wannen-Innentiefe:	von	Wannenrand-Oberkante	bis	zur	tiefste	Stelle	der	Wanne	gemessen.
2	 Die	Außenmaße	werden	in	Millimetern	angegeben.
3	 Größenabweichungen	gegenüber	den	reellen	Maßen	±5	mm
4	 Der	Hersteller	behält	sich	das	Recht	vor,	jederzeit	und	ohne	Vorankündigung	Änderungen	und	Verbesserungen	an	den	Produkten	vorzunehmen.

1	 Profundidad	bañera	:	altura	obtenida	del	borde	bañera	al	Lugar	más	profundo.
2 Las dimensiones están expresadas en mm.
3 Tolerancias dimensionales a las medidas reales ±5 mm
4	 El	fabricante	se	reserva	el	derecho	de	aportar	en	cualquier	momento	modificaciones	y	mejorías	al	producto	sin	previo	aviso.

1	 Profondeur	baignoire	:	hauteur	relevé	du	bord	baignoire	au	Point	plus	profond.
2 Les dimensions d’encombrement sont exprimées en mm.
3 Tolérances sur les dimensions réelles ± 5 mm.
4	 Le	Fabricant	se	réserve	le	droit	d’apporter,	à	tout	moment	et	sans	préavis,	des	modifications	et	des	améliorations	au	produit.

Requisiti per la preinstallazione - Pre-installation requirements -
Anforderungen für die vorinstallation - Requisitos para la preinstalacion - Exigences requises pour la preinstallations 
IMPORTANTE: Data l’elevata capacità e peso della vasca (vedi caratteristiche tecniche del prodotto), è necessario uno studio impiantistico e strutturale specifico. 

IMPORTANT: given the high capacity and weight of the bathtub (see product specifications), a specific structural and building services engineering study 
is necessary

WICHTIG: Aufgrund des großen Fassungsvermögens und Gewichts der Wanne (siehe technische Eigenschaften des Produkts) ist eine spezifische Anlagen- 
und Strukturplanung notwendig.

IMPORTANTE: Debido a la alta capacidad y al considerable peso de la bañera (véanse las características técnicas del producto), es necesario un estudio 
específico de las instalaciones y de la estructura.

ATTENTION: La baignoire présentant une contenance et un poids importants (voir caractéristiques techniques du produit), une analyse structurelle spécifique 
est nécessaire.

Requisiti per l’installazione - Installation requirements -
vorraussetzungen für die installation - Requisitos para la instalación - Contraintes d’installation
L’installatore	deve	assicurarsi	preventivamente	che	il	pavimento	dove	verrà	 installato	 il	prodotto	sia	sufficientemente	livellato,	che	ne	possa	sopportare	 il	peso	e	che	
vi	siano	le	predisposizioni	tecniche.
ATTENZIONE! Verificare il percorso per il trasporto del prodotto, al sito prescelto per l'installazione.
Verificare	le	misure	di:	porte,	scale,	pianerottoli,	corridoi

The	plumber	must	previously	ensure	himself,	that	the	floor	where	the	product	will	be	installed	is	flat	enough,	suitable	to	bear	the	weight	of	the	product	and	that	all	technical	
arrangements	are	properly	done.
CAUTION! Check the route for moving the product, to the location chosen for installation.
Check	the	size	of:doors,	stairs,	landings,	corridors

Der	Installateur	hat	sich	zuvor	davon	zu	überzeugen,	dass	der	Fussboden	auf	dem	das	Produkt	installiert	wird,	ausreichend	flach,	eben	und	mit	Produktgewicht	belastbar	
ist	und	dass	die	vorgesehenen	Vorinstallationsarbeiten	durchgeführt	worden	sind.
ACHTUNG! Die Strecke für den Transport des Produkts bis zum für die Installation vorgewählten Platz überprüfen.
Die	Maße	von:Türen,	Treppen,	Treppenabsätzen,	Fluren	überprüfen.

L’installateur	doit	contrôler	préalablement	que	 le	plancher	sur	 lequel	sera	 installé	 le	produit	soit	suffisamment	nivelé,	qu’il	soit	apte	à	en	supporter	 le	poids	et	qu’il	y	ait	
toutes	les	prédispositions	techniques.
ATTENTION! Contrôler le parcours à suivre pour le transporter sur le lieu d’installation.
Contrôler	les	dimensions	des:portes,	escaliers,	paliers,	couloirs

El	 instalador	 deberá	 comprobar	 previamente	 que	 el	 piso	 donde	 será	 instalado	 el	 producto	 sea	 suficientemente	 nivelado,	 que	 pueda	 soportar	 su	 peso	 y	 que	 estén	
contempladas las predisposiciones técnicas.
¡ATENCION! Compruebe el recorrido para el transporte del producto, hasta el Area escogido para la instalación.
Verifique	las	medidas	de:puertas,	escaleras,	rellanos,	pasillos
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Sezione laterale
Lateral section
Seitenschnitt 
Sección lateral
Coupe latérale

Sezione frontale
Front section
Frontschnitt 
Sección frontal
Coupe frontale

* Zona rinforzata, in calcestruzzo armato.
* Reinforced area, in reinforced concrete.
* Verstärkter Bereich aus Stahlbeton.
* Zona reforzada con hormigón armado.
* Zone renforcée en béton armé.

**OBBLIGATORIO TELAIO PER FISSAGGIO A PAVIMENTO, NELL’INSTALLAZIONE A CENTRO STANZA (vedi accessori) 
E RACCOMANDATO NELLE INSTALLAZIONI A MURO.

**FRAME FOR FIXING TO THE FLOOR COMPULSORY IN FREE-STANDING INSTALLATION (see accessories) 
AND RECOMMENDED IN WALL INSTALLATIONS

**RAHMEN FÜR DIE BODENBEFESTIGUNG ZWINGEND VORGESCHRIEBEN BEI DER INSTALLATION IN DER RAUMMITTE 
(siehe Zubehör) UND EMPFOHLEN BEI WANDINSTALLATIONEN.

** EL BASTIDOR PARA LA FIJACION EN EL SUELO ES OBLIGATORIO EN CASO DE INSTALACION EN EL CENTRO DEL 
CUARTO DE BAÑO (véanse los accesorios) Y RECOMENDADO EN LAS INSTALACIONES EN PARED.

**UN CHÂSSIS PERMETTANT LE FIXAGE AU SOL EST OBLIGATOIRE, EN CAS D’INSTALLATION AU CENTRE DE LA PIECE 
(voir accessoires), ET RECOMMANDE EN CAS D’INSTALLATION MURALE.

INSTALLAZIONE TELAIO PER FISSAGGIO A PAVIMENTO
INSTALLATION WITH BUILT-IN FRAME ON THE FLOOR

RAHMENINSTALLATION ZUR BODENBEFESTIGUNG 
INSTALACIÓN DEL BASTIDOR EMPOTRABLE

INSTALLATION CHÂSSIS ENCASTRABLE 

beyond bath
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INSTALLAZIONE CON STAFFE A MURO
INSTALLATION WITH WALL BRACKETS

INSTALLATION MIT WANDBÜGELN 
INSTALACIÓN CON ABRAZADERAS DE PARED

INSTALLATION MURALE AVEC ÉTRIERS

ATTENZIONE!! Zona di fissaggio del prodotto.Lasciare 
libera la zona da eventuali tubature idrauliche o 
elettriche.

ATTENTION! Installation area of the product. Keep 
the area free of hydraulic or electric connections, if 
present.

VORSICHT! Produkt-Befestigungsbereich. Lassen Sie 
diese Zone frei von eventuellen hydraulischen oder 
elektrischen Rohrleitungen. 

ATENCIÓN: área para fijar el producto. Dejen la zona 
libre de eventuales tuberías hidráulicas o eléctricas.

ATTENTION! Zone de fixage du produit. Laisser 
libre cet espace des tuyaux hydrauliques ou des 
connextions électriques.

**LE AREE DI FISSAGGIO DELLE STAFFE DEVONO POTER SOPPORTARE UN CARICO DI 40 KG.

**FIXING AREA OF THE BRACKETS MUST SUPPORT A LOAD OF 40 KG.

**DIE WANDFLÄCHE (IM EISENWINKELBEFESTIGUNGSBEREICH) MUSS EINE TRAGLAST VON 40 KG TRAGEN KÖNNEN.

**LAS ZONAS DE FIJACIÓN PARA LAS ABRAZADERAS TIENEN QUE SOPORTAR UNA CARGA DE 40 KG.

**LES ZONES DE FIXATION DES ETRIERS DOIVENT SUPPORTER UNE CHARGE DE 40 KG.

* Zona rinforzata, in calcestruzzo armato.
* Reinforced area, in reinforced concrete.
* Verstärkter Bereich aus Stahlbeton.
* Zona reforzada con hormigón armado.
* Zone renforcée en béton armé.

beyond bath
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legenda - legenda - legende - leyenda - nomenclature
- Area per lo scarico incassato a pavimento
- Area for drainage sunken in floor
- Fläche für den in den Boden eingelassenen Abfluss
- Area para el desagüe empotrado en el piso
- Zones pour la vidange encastrée dans le plancher

predisposizioni - arrangements - installationsvorbereitung - predisposición - prédisposition
Aree disponibili per gli allacciamenti
Available areas for outlets position
Für die Anschlüsse verfügbare Flächen
Areas disponibles para las conexiones
Zones disponibles pour les raccordements

Zona rinforzata, in calcestruzzo armato.
Reinforced area, in reinforced concrete.
Verstärkter Bereich aus Stahlbeton.
Zona reforzada con hormigón armado.
Zone renforcée en béton armé.

Dati Tecnici - Technical Data - Technische Daten - Datos Tecnicos - Données Techniques
Peso netto - Net weight - Nettogewicht - Peso neto - Poids net 175 Kg

Kit preinstallazione - Pre-installation kit - Kit vorinstallation - Kit preinstalacion - Kit preinstalacion - Kit preinstallations
Peso netto - Net weight - Nettogewicht - Peso neto - Poids net 39 Kg

Caratteristiche Idrauliche - Hydraulic Features - Hydraulische Eigenschaften 
Características Hydráulicas - Caractéristiques Hidrauliques
Capacità (al troppo pieno) - Capacity (to overflow) - Wasserkapazität (zum überlaufen) - Capacidad (al rebosadero) - Capacité (au trop plein) 400 l

* Profondità vasca - Bathtub depth - Wannen-Innentiefe - Profundidad bañera - Profondeur baignoire

Prestare particolare attenzione alle dimensioni di ingombro della 
pannellatura che è al grezzo.

La scelta e la posa del rivestimento sono a carico dell’utente.

Pay particular attention to the overall dimensions of the panelling, 
which is unfinished.

The choice and installation of the finishing is at the customer’s 
charge.

Besonders auf die Außenabmessungen der Verkleidung achten, die 
nicht fertigbearbeitet ist.

Die Auswahl und Installation der Verkleidung gehen zu Lasten des 
Benutzer.

Preste particular atención a las dimensiones totales de los paneles 
brutos de revestimiento.

La elección e instalación de revestido están a cargo del cliente.

Les panneaux étant encore dépourvus de finition, prêter une 
attention particulière à leur encombrement final.

Le choix et la pose du revêtement sont à la charge du client.

beyond bath




